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前言

看到《加缪，一个浪漫传奇》这本书的英文原版（Camus，A Romance）是在2010年，正值纪念加缪逝
世五十周年之际。
之前，从新闻中了解到，为缅怀这位20世纪最年轻的诺贝尔文学奖获得者，包括中国在内的世界各地
举行了名目繁多的纪念活动。
虽然加缪一直是我们喜爱的一位作家，他的主要作品，如《局外人》、《鼠疫》、《反抗者》等也是
我们较为熟悉的，但一直没有时间和机会专心研究他。
于是，我们决定翻译这本书，一方面满足自己对这位充满争议的人物的好奇心，另一方面也希望为中
国广大的加缪爱好者提供一次了解他的机会。
 　　《加缪，一个浪漫传奇》是一部关于加缪的传记。
豪斯女士追踪着加缪的足迹，向我们讲述了他精彩的一生：他远远不能用“存在主义”来界定的道德
观；他对祖国阿尔及利亚的热爱；他的流亡和地中海情结；他对几乎半聋、目不识丁的女佣母亲的复
杂情感；他从早年起就饱受其苦、却从未向之低头的肺结核病；他英俊的外貌、潇洒的气质和引人注
目的个性；他唐璜式的爱情生活；他难以割舍的戏剧创作；他在抵抗运动地下刊物《战斗报》工作过
的辉煌历史；他获得诺贝尔文学奖殊荣之后的惶惑；他从信仰共产党到谴责斯大林主义的思想转变；
他与昔日好友、并肩工作过的战友萨特的决裂，等等。
豪斯女士历经数年，通过广泛的调查采访，援引大量的作品、书信、手记和日记，以全方位视角展现
了一个真实的加缪。
 　　但是，《加缪，一个浪漫传奇》不仅仅是一部传记，它还是一部回忆录，是豪斯女士一段刻骨铭
心的心路历程。
豪斯于1994年开始动笔写这本书，但她对加缪的研究却可以追溯到20世纪50年代她读大学撰写论文时
。
可以说，加缪是她将近五十年的追求和痴迷。
豪斯打破了传统传记的陈规戒律，没有单纯作为一个超然的叙事者出现在书中，而是将自己对加缪的
强烈情感巧妙地交织于平缓、客观的叙事之中，不仅使读者阅读起来耳目一新，而且常常沉湎于中，
同情、钦佩、担忧、惋惜之情油然而生，就像读一本传奇故事书。
实际上，这本书的确是豪斯与她挚爱作家之间的一个浪漫传奇。
    翻译如此复杂的一本书远非易事。
首先遇到的是引文问题。
书中大量引用了加缪的小说、随笔文字以及他的书信、日记和笔记，经常是英语与法语相互掺杂，偶
尔还缺少上下文的解释，这给理解和翻译造成了一定的困难。
为此，我们不遗余力地搜集到加缪作品的多个译本，了解作品的写作背景，仔细研究其内容，尤其对
加缪的哲学思想，更是分析比较不同译本的异同，再结合该书中的引用文字，组织较恰当的译文，以
期不讹传原意，令读者满意。
同时出现的还有语言风格问题。
该书作者以女性特有的敏感和委婉笔触、行云流水般的抒情文字风格向我们娓娓讲述着加缪的故事和
她本人的情感；而加缪的写作大多采用白描手法，文笔极其简洁，甚至偶尔稍嫌晦涩。
如何保持这两种不同的文字风格令我们颇费思量，许多文字总要经过初译--斟酌--对比--修改--再修改
等诸多步骤，力求做到忠实原文。
较为棘手的还有译名问题。
书中出现了大量加缪作品名称和其他人的著作、报刊、杂志、电影、电视节目等名称，以及复杂的人
名、地名等，其中有些是中国读者较为熟悉的，我们通过网络、词典等途径寻找到大家最为认可的译
名；其他的译名则主要通过查询具有权威性的词典来获得，如中国对外翻译出版公司出版的《世界人
名翻译大辞典》，中国地名委员会主编、商务印书馆出版的《外国地名译名手册》等。
需要说明的是，翻译加缪作品的译名时，我们主要参考了由上海译文出版社于2010年1月出版、柳鸣九
先生主编的《加缪全集》。
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另外，我们也遇到了一些值得商榷的译名，如萨特主办的杂志Les Temps Modernes与卓别林的一部家喻
户晓的电影《摩登时代》是同一名称，虽然该杂志较常见的中国译名是《现代》，但因本书中提到了
一个细节：萨特为该杂志起名时征得了卓别林的许可，故在我们的译本中也将其译作了《摩登时代》
。
 　　为豪斯女士凝聚近半个世纪心血的这本书的译本画上句号时，我们的心中充满忐忑。
因为我们的译文远远未臻成熟，甚至可能存在着某些偏差。
翻译是一份艰苦的工作，也是永远达不到完美的一份工作。
因此，期待翻译界同仁和各界读者不吝赐教，我们将以此作为勉励。
 　　在翻译本书的过程中，我们得到了许多热心人士的鼎力帮助，特在此表示诚挚的谢意。
他们分别是：曹立行、李丽颖、魏晓军、魏依浛、冉伟严、张之晗、姚雅丽、杜闻杉、向飞、吴季惟
等。
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内容概要

《加缪一个浪漫传奇》讲述盛名之后的加缪：一位出身卑微却浑身洋溢着地中海式激情的阿尔及利亚
的法国后裔；一位迷恋众多女性的情圣“
唐璜”；一位身染肺结核重疾却终生寻找更真实表达声音的作家。
揭开其文学巨匠这一华丽的面纱，加缪究竟是何许人？
《加缪一个浪漫传奇》作者伊丽莎白·豪斯早在年轻时即对加缪一往情深，为了更好地了解这位她情
有独钟的作家，豪斯以自身经历的真实记录开始了她对加缪私人生活令人震惊的探索之旅--巴黎的咖
啡馆，纽约市的街道，普罗旺斯的乡间别墅；以及约见他生前的朋友和家人--从此，拉开了她坚持不
懈地追踪加缪的序幕。
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作者简介
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章节摘录
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后记

大约6个月后，我突然想去看看加缪的汽车。
凯瑟琳曾提到过，它就在街那边他过去的修理工朋友开的一家汽车修理厂里。
加缪热爱他的汽车，也热爱驾驶--在礼拜日，他常常借舅舅的车载西蒙去兜风--他那辆大块头的黑色
雪铁龙汽车似乎与他情有独钟的硬汉形象很般配。
我仍记得加缪与他那辆汽车最后的合影照片，那是辆1955年产的雪铁龙Leger11。
凯瑟琳还给我看过加缪的驾驶证，绿色的，四边已磨损得模糊不清，如今被安全地塑封起来。
加缪给他的汽车起名为佩内洛普，可能是以尤利西斯忠诚而坚忍的妻子来命名的，他们俩是他心目中
举足轻重的英雄。
从加缪对希腊神话的引用频率来看，他终有一天也将创作出关于尤利西斯和他的航海历险的作品，因
为他似乎从中深受启发。
但是，他只留下了一些支离破碎的笔记和几则日记。
我一直没能见到那辆汽车，因为到我返回阿尔贝·加缪路的时候,它已经被运到城外某个我根本找不到
的地方去了.
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媒体关注与评论

豪斯的作品突破了人们对加缪的流行看法，同时展现了加缪作为一个人的复杂性以及他事业和声望的
波动起伏⋯⋯基于豪斯全面的研究，本书将这位身陷各种烦恼的复杂的作家重置于灯光之下⋯⋯这很
难不让人动容。
    ——斯文·伯基特(SvenBirkerts)，《波士顿环球报》 　  　    形象地洞悉了自加缪少年时代起便开始
发作的肺结核病是如何使他陷于疲惫的同时又激发了他，豪斯确切地注意到这种疾病如何增大了他的
放逐感以及作为局外人的感觉⋯⋯关于萨特在公共场合对加缪性格和作品的攻击，豪斯提供了详细的
细节，这是一次昔日友人使人痛苦的背叛。
     ——《科克斯书评》    一丝不苟的传记作品，回忆录⋯⋯来自那个时代、那些场所和人物的细致而
生动的图片塑造了加缪的生活⋯⋯一部迷人的、充满生气的，极度热情且独特的传记作品。
    ——《图书馆杂志》
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编辑推荐
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名人推荐
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